Taka cucrema coliadbHUX CTaHAAPTIB «TCHIEPYE» WI€HA CYCHUIbCTBA, (POPMYE CaMOOILIHKY I
OKPECITIOE MEX1 0COOUCTICHOT TeHIEPHOT 1ICHTHYHOCTI.

BucHOBKHM i mepcneKTMBU MNOAAJIBIIMX JOCTiAKeHb. OcoOHCTICHA 1ICHTUYHICTH 1
coliayibHa 1JICHTUYHICTh € B3a€MOTIOB’SI3aHUMH W B3a€EMO3AJIC)KHUMHU PI3HOBUAAMH 1I€HTHYHOCTI,
SK1 BU3HAYalOTh ii cMCTeMHICTh. ['eHaepHa 1IEHTUYHICTh € Pe3yIbTaTOM KOTHITHBHO-EMOIIIHOTO
KOHCTPYIOBaHHS 1HJIMBIZIOM TOTOXHOCTI camomy cobi. Tpancdopmariisi crepeoTumHuX oOpa3iB
TeHJepHOI IJEHTUYHOCTI BiJOOPaXa€ThCS Yy IMOCTMOJAEPHICTCHKIM Mpo3i i CTBOPIOE HOBITHE
VSBJICGHHS TPO TUIIOpaii3aiiio TeHACPHOI CyTHOCTI. I[IepCreKTUBHMM BHUIAETHCS MOMIJIMBICTH
PO3IISIY PI3HOBUAIB T€HACPHOI 1IIEHTUYHOCTI y MIDKIIApaAUrMallbHOMY PaKypcl, y pi3HOKAHPOBUX
TEKCTaX Ta B 1J1I0CTUIILOBIN BapiaTUBHOCTI.
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MYKATAEBA 4. B.
(HYopromopcorkuu nayionanonuu ynieepcumem im. [llempa Moeunu)

PI3HOBM/IU UYKOi MOBH Y POMAHI 1. B. IETE «CTPAXKIAHHS
IOHOI'O BEPTEPA»

YV CTaTTi po3TIAMAIOTECS PIi3HOBHAM uyxoi MoBH B poMani M. B. I'ere «CTpaxaHms oHOTo Beprepa». AHami3yoThes (opmu
PenponyKIlii aBTOPCHKOTO 1 YyXKOr0 MOBICHHsS Ta X CTHIICTHYHI (yHKI[OHaNIbHOCTI. 3HAYHY yBary 30CEpe/DKCHO Ha aHaui3i
IHIMBITyaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPA.

Knrouosi cnosa: npobnemu mosHoi penpoOdyKyii, agmopcvka Mo6d, uysica Moéd, iHOUGIOYATbHUL CIUTb A8IMOPAd

Mykaraesa SI.B. PasHoBHIHOCTH uyskoii pean B pomane M. B. I'ere «CTpaganus 1onoro Beprepa». AHamm3upyroTcs GopMbl
PENpOAYKIMI aBTOPCKOW M UYKOil pedn M MX CTHIMCTHYEeCKHE QYHKIMOHaIbHOCTH. Oc000e BHUMaHUE COCPEAOTOYEHO Ha aHAIN3e
MHIMBHUAYAIBHOTO CTUIIS aBTOPA.

Knrouesvie crosa: npobnemul peuesoil penpoOdyKyuu, asmopcKas pedsb, Yyxicasn peyusb, UHOUBUOYANbHBII CIMULL A8mopa

Mukataieva Ya.V. Varieties of foreign language are observed in the novel by J.W.Goethe “The sorrow of young Verter”. The
forms of reproduction of author’s speech and foreign speech and their stylistic functionality are analyzed. Major amendment is
focused on analysis of the individual style of the author.Varieties of foreign language in the novel by J.W.Goethe “The sorrow of
young Verter”. The author of the article emphasizes that in the novel there is a variety of stylistic functionality of the forms of
reproduction of the author’s and a foreign language. Attention is focused on the fact that in description of a foreign language the
dialogical speech plays an important role. It is mentioned that an effective form of reproduction of the foreign language is an
improper-direct speech which is an integral part of the author’s style in the novel by J.W.Goethe "The sorrow of young Verter”.
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Improper-direct speech appears in the studied text by the way of psychologization and dramatization of events and actions of the
main characters. An important role in this aspect plays an inner monologue. Conducted analysis of the varieties of foreign speech in
the novel by J.W. Goethe gives the opportunity to claim that the choice of the form of broadcasting the language characteristics of the
character due to the content of the work and the author's language strategies and individuality of linguistic style of J.W.Goethe
suggests a variety of stylistic functionality of the forms of reproduction of the author’s and foreign speech. Author's speech is
represented in the novel both from the author and the narrator’s sides. In the description of a foreign language dialogical speech plays
an important role. An effective form of reproduction of the foreign speech in the novel is an improper-direct speech.

Key words: problems of speech reproduction, author’s language, foreign language, individual style of author.

[ToTpamnsroun y chepy CTHIICTUKH, MaTepiall HalllOHATBLHOT MOBH CTa€ OyiBEIbHOIO 0623010
it oOPMIIGHHS JWHAMIYHOI CTPYKTypu oOpasza aBTopa, XYIOXKHIX o00pasiB 1 MOBICHHS
nepcoHaxiB [Bunorpamos, c. 75]. TBopuicTh MUCbMEHHUKA, WOTO aBTOPChKAa OCOOMCTICTH, HOTO
repoi, Temu, i1ei it 00pas3u BTiJeHI B HOro MOBI i TUIBKH B Hili 1 uepe3 Hel MOKyTh OYTH OCMHCIICHI
[Bunorpanos, c. 213].

3HayHUi TOpOOOK y JOCITIJDKEHHS JIIHTBOCTHIJIICTHYHUX MPOOJIEM BHECIH YKpAiHCBhKI Ta
3apyOikHi BueHi, 30kpema B. Bunorpanos [1980, 1963], E. Pizens [1958, 1960, 1975], T. Cinbman
[1970, c. 4], H. [lIBemona [1952, c. 112], JI. [TixToBHikoBa [1992, 2000], siKi AOTPUMYIOTECS TyMKH
PO Te, IO BCI 3aCO0M XyI0XKHBOT BUPA3HOCTI, OCOOJUBOCTI CTHIIIO HEPO3PUBHO IMOB'sI3aHI 3 17€€10
XYA0XKHBOTO TBOPY, a TOMY BHOIp MOBHHX 3ac00iB 1 iX 3'€JHaHHS ABJISAIOTH COOO0IO 1Ba OOKU OJTHOTO
nporecy [IlIBemoma, c¢.112]. JI. IlixTOBHIKOBa akKIEHTyE yBary Ha KOMIO3MIlI TEKCTYy K

miHrsoctuiictuyHomy siBumi  [IlixToBHikoBa 1992; 2000]. IlpoOGiremu MOBHOI pemnpoayKiii
BucBiTieHi y poborax K. Kycbko [1969, 1979, 1980, 1987]. 3acnyroByioTh yBarm HayKOBI
JOCIIJIPKEHHSI HEBJIaCHE-TIPSAMOi MOBU B CYYacHiM XyIOXXHIH JiTepaTypi, aHaji3 JeKCHUYHUX O3HAK
Ccy0’€KTHOTO IUIaHy B aBTOPCBHKIM MOBI, TUIIOJIOT1] HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH y CYYacHIH HIMEIbKIii
JiTeparypi, XapakTepUCTHKAa MOBHMX TpPAJHIii 1 MOBHOTO HOBAaTOPCTBA B XYHOXHIM peanizamii
HEeBJIaCHE-TIPSIMOI MOBM B HIMeIbKil Jiteparypi» [Kyceko 1987]. Vci 11 mOCHimKEeHHS MICTSThH
BCeOIUHy, TPYHTOBHY iHTepHpeTalito (opM penponayKIlii aBTOPCHKOTO 1 Uy>KOTO MOBJIEHHS Ha
Marepiaiai aBTEeHTUYHOT HIMEIbKO] JIiTepaTypH.

AKTyanpHOIO POOIEMOI0 MOBH XY/I0KHBOI JIITEPATypH € BUBYCHHS OIOBIIATBHOI TEXHIKH,
710 SIKOT CTi BiTHECTH (DOPMH PETIPOAYKIIT aBTOPCHKOTO 1 Uy>KOT'O MOBJICHHS, OCKUIBKH CaMe€ B HUX
BiIOOpakaeThCs I1HAMBIAYAIIbHUN CTHJIb aBTOpA, iMEHHO-TEMAaTHYHUN 1 COI[IaIbHUN aCTEeKTH
TBOPYOCTI MHChbMEHHHMKA. Bubip ¢dopmu mepemadi MOBHOI XapaKTEpUCTUKH TEPCOHaXKa
3YMOBJICHU 3MiCTOM TBOPY, a TAKOK aBTOPCbKUMH 3aBAaHHAMU [ Emmamm6erona, 2006, c. 3-21].

Po3mairTss cTrmicTudHOi (GYHKIIOHATBHOCTI (OpPM PENpOYKIi aBTOPCHKOTO 1 YY>KOTO
MoBleHHS B pomani M. B. Tere cBiguMT», HpO ONOBIZATbHY MAaiiCTEPHICTH aBTOPA,
IHIUBIIYQIBHICT, HOTO MOBHOTO CTHJIFO Ta 1IEWHO-TEMATHYHOI CIPSIMOBAHOCTI HOTO TBOPIB.
1. B. Tere HanaB pomany «CTpaxIaHHS I0HOTO BepTepa» 0coGmuBoro (imocodchbkoro cescy,
TOPKAIOYHUCh TTPOOJIEM KOXaHHS, MOPAJIBHOCTI Ta OyTTA. ,,Ich sage dir, mein Schatz, wenn meine
Sinnen gar nicht mehr halten wollen, so liundert all den Tumult der Anblick eines solchen

Geschopfs, das in gliicklicher Gelassenheit den engen Kreis seines Daseins hingeht’[Goethe 1982,
S. 22].

KoHcTpyKIii 3 aBTOPCHbKUM MOBJICHHSIM € HE TUIbKA YaCTHHOIO CTHIJIBOBOI CUCTEMH aBTOPA,
ae ¥ HalnommpeHimow (opmoro BucinoBieHns [Uymakos, 1977, c. 46]. CemaHTHKa TaKux
KOHCTPYKITIH BH3HAYAETHCA MicCleM, (DYHKI[IOHAIHPHUM PI3HOMAHITTAM CTPYKTYPHHUX THIIIB,
pi3HOBUIOM 1 MOAM(]IKaIli€l0 KOMIIOHEHTIB. ABTOPCHKE MOBIICHHSI € YaCTUHAMHU JIITEPaTypHOTO
TBOPY, B SKHX aBTOP 3BEpTAEThCA JO uyuTada abo Big cebe, abo dvepe3 omoBifada, a HE 3a
JOTIOMOTOI0 MOBHHUX XapaKTEPHCTUK BBEJICHUX MepcoHaxiB» [Maiickas 1954, c. 12-15]. YV pomani
M. B.Tere aBTOpCchKa MOBa INpEACTAaBICHA $K BiJ CAMOro aBToOpa, SKHil OE3MOCEPEIHbO
3BEPTAETHCS JI0 UMTAYA, TaK 1 Yepe3 OMmoBiaya.

Crizt 3a3HaYUTH, 10 AaBTOPCHKA MO3HIIIS XapaKTepHa JJISI YChbOT'0 TEKCTY POMaHY, PO3MOBiIb
BEETHCS BiJl MEPCOHATBHOIO, CyO'EKTHBHOTO OMOB1Ia4a Y (hopMi «s-pO3TIOBi/Ii», BOHA ICKPABO JIEMOHCTPYE
MIPUKJIA]] aBTOPCHKOTO MOBJIEHHsI. PO3MOBIIb BiJl TEpIIOi 0COOM O03BOJISIE aBTOPOBI 30CEPEAUTHUCS Ha
caMoaHaji31 HalpI3HOMAHITHIIIMX MOYYTTIB IOHAKA, SIKUM BCTYINA€E B JKUTTS: MOTO BIIHOLICHHS 10
MPUPOJIM 1 MHUCTENTBA, PO3MIPKOBYBAaHHs IMPO COIialbHI MpPOOJIEeMH 1 KOXaHHS. 3a BCIM IIHUM
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KPHUETHCS HEPBOBA, BPa3JIMBa Bjava, 00apoBaHa CUIBHOIO (haHTa3i€r0, CXWIbHA 10 MPIHINBOCTI 1
MOCTIHHOT TPUBOXHOT I'PH JYMKH 1 MOYYTTsA. ABTOP CBIIOMO HE 300pakye MpOIEC «BUXOBAHHS»
reposi, AJisk HbOTO MPHUHIIUIIOBO BAXKJIMBOIO € HEMTOBTOPHA 1HIUBIMYalbHICTh Ta 11 CKIIQJHE AYXOBHE
KUTTA. SIK BBakaB cam lere, HOro poMaH CIPUSB «BHYTPIIIHBOMY PO3KPINAYEHHIO JIHOIMHM.
UYepe3 npusmy nouyTrTiB Beprepa aBTOp sCKpaBO 3MasliOBaB 30BHIIIHIN CBIT, mMoOyT 1 3BHYal
toximHkoi HiMmeuunnwn. Bin gocsrae 115010, 30kpeMa, CKJIaHAM MTOETHAHHSIM PO3MOBIII BiJl IEPIIOT
0co0H 1 MiATEKCTOM, IO CTBOPIOE, 3a ciioBamu T. I. CinbMaH, «<BHYTPIIIHIO Jif0».

VY TBOpI . B. T'ere ommouacHo BHUCTYIIA€ 1 sSIK OMOBIJAY, 1 SK TOJIOBHA JiioBa ocoba, 110
BUPKAETHCS y PopMi JtiTeparypHoi MoBU: ,, Die alberne Figur, die ich mache, wenn in Gesellschafi von ihr
gesprochen wird, solltest du sehen!** [Goethe 1982, S 51].

TakuM YWHOM aBTOpP POMaHy BHUpPaKa€ CBOIO BIIACHY, aBTOPCHKY TOYKY 30pY, CBOIO
IHIUBINyabHICT,. BiH po3moBizae mpo CBOI BJIACHI TEPEXKUBAHHSA 1 CIIOCTEPEKCHHS,
30CepeHKYI0UYH TIPU IbOMY OCOOJIMBY YyBary Ha MOAPOOHUIISAX, IO HAOMIKYE MOTO 10 YUTada, KU
CIIpUIIMa€e OTOUYIOUE CEPEIOBHIIE i JMBUTHCS HA BCE OYaMHU TOJIOBHOTO repost poMany Beprepa.

Bapro 3a3HaumTH, IO pOMaHy BJIACTMBE pO3MAITTS 00pa3ziB aBTOpa 3 TOYKH 30Dy
HapaToJIOT11, OCKUIBKH OKPIM TEPCOHATIEHOTO, CyO'€KTMBHOIO OIOBI/Iada B HROMY TIPUCYTHIM I1Ie OIWH THTT
OTIOBi/1aua — OMOBIJaY-Tepor, TOOTO aBTOp, SIKWH TOBOPHUTH 3a T'epOsl Y CBOEPINHIN, 1HAMBITyalbHI
MaHepi BHUCIOBIIOBaHHS, ajle 3 TEHJEHINEI0 0 BJIACHOI, aBTOPCHKOI OIIHKA 3 E€MOIIHIM
3a0apBlieHHsAM. Takuii OMOBIAHWI THI HACHMYEHUW TaK 3BAHOKO 3aMIMICHOI0 YYXKOK MOBOIO, 1€
iH(OopMaIlis HaJeXUTh TePOIo, a OIliHKa aBTOpoBi. OTXKeE, 3 I[OTO BUXOAMTH, IO 3aMIlIeHa TyXkKa
MOBa € «JIBOTOJIOCOIO», «I1aJOTi30BaHOI0», TOOTO aBTOp HiIOM BeAEe HEBHUMYIICHY PO3MOBY 3
yutaveMm [bpannec, c. 260]:

»Ja, wohl bin ich nur ein Wanderer, ein Waller auf der Erde! Seid ihr denn mehr?; Wo ich
hin will? Das laf3 dir im Vertrauen eroffnen* [Goethe 1982, S 101].

Mix aBTOPCHKOIO MOBOIO, MOBOIO OIOBiJlaya H MOBOIO TIEpCOHAXka ICHY€ TICHUH
B3a€EMO3B’ 30K, 00pa3u OMoBijavya i aBTOpa MOKPUBAIOTH (TOYHIIIE IEPEKPUBAIOTH) a00 3aMIHSIOTh
OJIMH OJTHOTO, BCTYIAIOUX B Pi3HI BIIHOCHHU 3 0Opa3amu nepcoHaxiB» Bunorpanos 1961, c. 613].
VY HayKOBUX TpaIsix, 30KpeMa cepel «KJIacuKiB» cTmiicTuku TecTy [Riesel 1975, bpanaec 2004,
Cosincekuit  1973], icHye pgymKa, IO aBTOpChKa MOBa B EHIYHOMY JKaHpi BHUKOHYE
HaWpI3HOMAaHITHIII (PYHKIIi: XapaKTepUCTUKA MMEPCOHAXKA, OMUC ICTOPUYHHUX TOJIH 1 IIJI0T €MOXH,
neisaxy, nooyry [CoBunckuii 1973, c. 153; Riesel, S. 288].

Tak, HampuKiIaa, aBTOPCHKI BIACTYNH Yy pOMaHl JalOTh XapaKTEPUCTHKY Micus Aii, 1e
BiJOYBaIOTHCS OMMCAH1 aBTOPOM ITOYYTTS TE€POiB.

Werther ging in der Stube auf und ab, sie trat ins Klavier und fing eine Menuett an, sie
wollte nicht flieflen. Sie nahm sich zusammen und setzte sich gelassen an Werthhern, der seinen
gewohnlichen Platz auf dem Kanapee eingenommen hatte ...”[Goethe1982,S.142].

Onnak, sik 3a3Havae b. CoBIHCHKUMI, HAHNOMHMPEHIIIO (QYHKII€I0 aBTOPCHKOTO MOBJICHHS
€ xapakrepuctuka nepcoHaxiB [Courckuii 1973, c. 155]. Tak, Hanpukiaa, y poMaHi Ja€ThCS
JOKJIQJIHUH ONMKC 30BHILIIHOCTI TOJOBHUX TEPOiB TBOPY — BiJ XapaKkTEPUCTUKH 30BHIIIHHOTO
BUTJISIAY JI0 OMHCY 1X TIOYYTTIB.

BaxuuBy poib B 300paXkeHHI 4y»0i MOBH BiJIirpae aianoriyae MoByieHHs. CIiBBiAHOIIEHHS
aBTOP-TIEPCOHAXK € KJITIOYEM JI0 PO3YMIHHS 1HIWBIAYaIbHOTO CTHUJIIO aBTOpA 1, pa3oM 3 THUM, THX
3arajJlbHUX pHUC, SIKi 00 €IHYIOTh JaHUM JiTepaTypHHH HampsMOK. AHami3 MOBHHMX 3aco0iB
nepenayi A1aJIoriyHOTO MOBIIEHHS B HIMELbKIiH mpo3i nepiofy «bypi 1 HaTUCKY» TeperIiTaeTbes 3
JOCHIJKEHHSIM CKJIaJHOI B3a€EMOJIl aBTOPCHKOTO MOBJIECHHS 1 MOBJEHHS TEPCOHAXIB 1 THX
YMOB, TiJ] TACKOM SIKHX 111 B3a€MO/I1sl 3MIHIO€ CBOT ()OPMH.

@opMH A1aTOTIYHOTO MOBJIEHHS B pPOMaHi pPI3HOMAaHITHI: KOPOTKI PpEIUTiKH, CKJIagHe
NepeIUIeTIHHS TPSMOi, HENPSIMOI MOBU Ta MOBH aBTOpa, OOMiH PO3TOPHYTUMH MOHOJIOTAMH TOIIIO.
Croocrepiratoud 3a AiajOTiYHUM MOBJICHHSIM HEBAXXKO IOMITUTH, IO CTPYKTypa MdiajoriB
BH3HAYAETHCS 1X 3MICTOM, TUM BHYTPIIIHIM 3aBJIaHHsIM, SK€ BKJagae B HuUX aBtop. [iamor y
pomani I'eTe BUKOHY€ HACTYIHI (YHKIIIi: BUpaXkae CBITOIIIAA aBTOPA, HOro (GinocopchKy OCHOBY;
A€ XapaKTEePUCTHUKY MIHOBHX 0cCi0; CHpusie TMPOCYBaHHIO a00 TrajabMyBaHHIO ii; BUKIIHMKAE
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eMoliiiHe 30y/mKkeHHs y uyuTavya. llpum 1poMy adiajor He creuiaii3yeTbcsi Ha OIHIM (yHKIT,
HapuacTime 1i ¢QyHKOil meperuriTaioTbes. Jliamor poMaHy NpOCTHH, JaKOHIYHUN, PpeIUIiKH
MEPCOHAXIB MIBUAKO 3MIHIOIOTH OJIHA OJAHY, Yy TOMY BHIIAQJKy, KOJM MOBa W€ MPO MPOCTi,
3BUYaiiHI crpaBu ab0 moOyTOBiI CIieHHW. [HIIA pidv, SKIIO aBTOP BHUKOPHCTOBYE MOBY T'€pOiB IJIs
¢bitocochKUX CymepeuoK, UIsl PO3KPUTTS BHYTPIIIHBOTO cBiTY Beprepa, #oro HecTepmHHX
MOIIYKIiB. | 110 TOCTpIMIUM CTa€e 3MICT PO3MOBH, 110 HANIPYXKEHIMIOK CUTYAIlisl, TUM IIUIbHIIIUMHA
CTaloTh  pemtiku  giagory.  Takum  ymHOM,  nmianorn  Beprepa €  BaxMBUM
CTHJIICTUYHHUM MPUIOMOM ISl PO3KPUTTS 33yMy YChOT'O TBOPY.

[IpoxykTuBHOIO 1 €heKTHBHOIO (POPMOIO PETIPOIYKIIIT Yy’kKOi MOBH € HEBJIACHE-TIPsIMa MOBa,
BOHA BHUCTYNA€ HEBIJ €EMHOI0 CKJIAQJOBOIO CTHJIIO XYAOXKHBOI JiTeparypu. Bukopucranus
HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH SIK (OpMH penpoz[yxun MOBH, IITEPaTypHO-XYJ0XKHBOIO MPUHAOMY B
HiMeIbKiil XyI0KHiil iTepaTypi, TicHO OB’ s3aH0 3 KopubeeM Himerpkoi knacukn M. B. Tere. Y
pomani «CtpaxmaHHs OHOro BepTepa» UITKO MPOCTEKYETHCS CTPYKTYPHO-CTUIICTUYHA
(YHKIIIOHATIbHICTh HEBJIACHE-TIPSIMOi MOBH, TIPO IO CBIIYUTHh HACTYITHUN YPHUBOK:

Alles, was sie Interessantes fiihlte und dachte, war sie gewohnt mit ihm zu teilen...O, hditte
sie ihn in dem Augenblick zum Bruder umwandeln konne! Wie gliicklich wdre sie gewesen! Hditte
sie ihn einer ihrer Freundinnen verheiraten diirfen, hdtte sie...” [Goethe 1982,
S. 141]

VY HaBeZieHOMY NPHUKIAJi CIIOCTEPIraeTbCs IMCUXOJIOTIUHE 300paKeHHS CUTYaIlli 3 MO3UIl
repoini JIOTTH, Take sICKpaBe XyJIO0XKHE 300paKCHHsI CBITYUTH MPO TAJAHT MUChbMEHHUKA, HOTO
BMIHHS 3 BEJIMKOIO aBTOPCHKOIO MAalCTEpHICTIO 3peaji3yBaTh HEBJIACHE-TIPSMY MOBY, A€ KpiM ii
MPOHOMIHAJIBHUX Ta CHHTAKCUYHUX O3HAK KOHCTUTYTMBHHMH O3HaKaMu IHOTO BHUAY MOBHOI
PENpPOIYKIII € TeMIIOpalbHi (KOH  IOHKTUBHI ) popmu.

Coig 3asHaunth, mo M. B. Tete y pomani 3BepTaBcsi 1O HEBIACHE-IPSIMOI MOBH HE TilbKH
AK 710 crocoOy Tmcuxoorizalii, a i 1k A0 crnocoly Apamaru3aiii 300paXXyBaHUX MOJIN Ta BUMHKIB
TOJIOBHUX T€poiB. B IIbOMY acmekTi sk OAWH 13 PI3HOBHUIIB UY>KOi MOBH BaXJIMBY POJIb BIIITpae
BHYTPIIIHI MOHOJIOT.

B cydacHiii HIMEIIPKOMOBHIA XYyIOXKHIH TIPO31 TPOCTEKYIOTHCA 1 IO-HOBATOPCHKHU
peati3yloThCs TPaaMIii MCUXOJIONIYHOT (YHKIIOHATLHOCTI HEBJIACHE-TIPAMOI MOBH. IeTeBCHKi
TpaauIlli y BUKOPUCTAHHI HEBJIACHE-TIPSIMOi MOBH, sIKa € BHUJIOM PEMPOIYKIli 4y>KOi MOBH, SIK
3aco0y apamaru3anii  300pakeHHS moAii  MaoTh Micue |y TBopax K.  Bomnbd,
I'. Kanra.

OTKe, IIPOBEIEHHIT aHANI3 Pi3HOBMIIB uyXkoi MoBH B pomani 1. B. I'ere nae MoXIMBicTb
3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU: BHOIp ¢opMH Tiepeiadi MOBHOI XapaKTEPUCTHUKH TIEPCOHAKA 3yMOBIICHUM
3MICTOM TBOPY, a TaKOX aBTOPCHKUMHU MOBJICHHEBUMH CTPATETisIMUA; TPO  1HAMBIIYaJIbHICT
MoBHOro crumo M. B. Tere cBimumrh posmairTst cTmicTHYHO! (YHKIIOHANBHOCTI (opM
penpoayKilii aBTOPCHKOTO 1 Yy»Or0 MOBJICHHS; aBTOPChbKa MOBa IPE/CTABJICHA Y POMaHi SIK BiJ
caMOTO aBTOpa, Tak 1 4epe3 OmoBifada; B 300pa)K€HHI UYY)KOi MOBH BaKJIWBY pPOJb Bigirpae
JiaoriyHe MOBIICHHS; €(eKTHUBHOIO (HOPMOIO PEnpOAYKIlii 4ykKOi MOBH B pOMaHi € HeBIJIACHe-

npsiMa MOBa.
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YAK 811.111°42:82(73)“197-312.9
MMABJIIOK X. T.
(IIpuxapnamcokuii HayionanvHuil yHigepcumem im. B. Cmeghanuka)

INEPECHIBHUIIA AK CUMBOJI IIOBCTAHHA
Y POMAHI-IUCTOIII CbIO3EH KOJIJIIH3 «CATCHING FIRE»

CrarTsl npUCBSYEHA JOCHIIKSHHIO cMMBOIiYHOrO HamoBHeHHs pomaHy CetozeH Kosmins Catching Fire 3 tpunorii The Hunger
Games 'y xanpi MonofiHoi aucrorii. KilflouoBUM CHMBOJIOM y pOMaHi MOCTa€ MEpecHiBHUILL. Y CTATTi 3’COBaHO OCOOJIMBOCTI
penpeseHTalii Xy105)KkHbOro 00pasy 3a JOIMOMOTOI CHMBOJIYHOT apaielli «IepeCIiBHULS — TOBCTAHHS».

Knrouosi cnosa: cumeon, Mor0OiCHULL pOMAH, OUCTHONIS.

Hapaok X. T. IlepecmemHuna Kak cUMBOJ BoccTaHus B pomase-aucronuun Ceiozen Kosumns «Catching Fire». Crarbs
MIOCBSIIIIEHA UCCIIE0BAHNUIO CHMBOIMYECKOro HanoHeHus pomana CerozeH Kommmns Catching Fire w3 tpunorun The Hunger Games
B ’KaHpPE MOJOJESKHOH aucronuu. KioueBbIM CHMBOJIOM B pOMaHe MpeJCTaeT NMepecMENIHuIa. B craTthe BBIICHEHBI 0COOEHHOCTH
peTpe3eHTaluy XyJ0KeCTBEHHOT0 00pa3a ¢ MOMOIIBI0 CHMBOJIMYECKOH Mapasienn «IepecMEIIHUIA — BOCCTAaHUE».

Kniouegvie cnosa: cumeon, monooesichwvlii pomat, OUCHONU.

Pavliuk Kh. T. Mockingjay as Fiction Symbol in Suzanne Collins’s young-adult dystopian novel «Catching Fire». The article
deals with the investigation of the symbolic content of Suzanne Collins’s novel Catching Fire of the trilogy The Hunger Games in the
young-adult dystopian genre. The young-adult dystopian genre is an interesting subject for discussions in the scientific circles,
because it is relatively new and popular in the literature of the late XX - early XXI century. Modern literature is replenished by the
works of this genre, which clearly presents all the nature of the fictional society and its dictatorial system that inspires people with
fear.The practical part of the article is devoted to the reproduction of the symbolic parallels in the investigated novel, reconstruction
of the author's hidden symbols. The problem of the symbol study is topical because of the universality of the concept. Verbal
embodiment of the symbol in the work of art is the subject of many linguistic studies. In the novel the mockingjay appears as a key
symbol. In the article the features of the fiction image representation by means of symbolic parallel “mockingjay — rebellion™ are
revealed. The conducted analysis shows the gradual deployment of the semantic content of a symbolic image of Mockingjay.
Appearing first as a simple image on the brooch or on the walls, Mockingjay gets new meanings: from a fun reminder of the Hunger
Games, the image of a bird becomes a conditional sign of the rebels, by which they communicate with each other, and inform that
they are on cahoots. The image on the watch, in the shape of which is the arena of the Hunger Games, carries the additional meaning,
it is a call to revolution. The symbolic meaning unfolds further, and at the end of the work a bird is identified with the main character
Katniss, who becomes a symbolic character and represents rebellion.

Key words: symbol, young-adult novel, dystopia.

[Ipobnema BU3HAUEHHS CHMBOJIY € AKTYaJbHOK TEMOIO TUCKYCIH y Taiy3i JIHTBICTHUKH,
¢bimocodii, mCcUXoJorii, CEMIOTHKH, €CTETUKH Ta 1HIIMX HayK. Y HAYKOBHX KOJIaX BIJICYTHE €JIMHE
TPaKTyBaHHs  CHMBOJYy, HE3B@XalOUM Ha UYWCJIEHHI JOCHI[UKeHHAMH B wLid  cdepi
(mpami O. I1. Bopo6iioBoi, B. B. Bunorpanosa, 0. M. Jlormana, B. A. Macnosoi, O. B. Illenectiok
Ta iH.). 3MICTOBa CKJIATHICTh CHMBOIIIB CIIOJIY9a€ThCSA B HHUX 3 (HOPMAaIbHOK TMPOCTOTOIO,
3YMOBIIIOIOYM 1XHIO OCOOJNMBY €MHICTh Ta ecteTuuHicTh [[‘opuak 2009, c. 3]. 3BepHeHHS 10
poOJIEeMH CIIOBECHOTO BTIJICHHS CHMBOIY, 30KpeMa B XYJO0XHbOMY TBOpI, € Ha 4aci 3 oIy Ha
TEHJICHIIII CYy9acCHHX JIIHTBICTUYHUX CTYJIA 0 PO3TIISLYy 0COOIMBOCTEN pealtizallli iHIuBIIyaIbHO-
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